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Word-formation of Chaucer’s English (I)

— Collected data —
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This is a part of a revised version of an earlier paper: “Word-formation of Chaucer’s English”
delivered in the symposium [[] at the Seventh Annual General Meeting of the Japan Society for
Medieval English Studies: “History of English Word-formation” chaired by Professor Yoshinobu
Niwa, Chubu University, held at Hiroshima Shudo University, Hiroshima on ‘1 December 1991. The
present paper shows only the collected data concerning the word-formation of Chaucer’s English, the
article which the present writer read then. The data consist of the following two parts: (1) complex
words and (2) compound words. The detailed analysis of the data will be presented in the further

study.
0. Introduction

When we look through the history of English, we will find that the Middle English period is full
of variety. In fact, English, which has lost its public position since Norman Conquest, gradually
comes back to its former office, as Old English had its public status in England. Geoffrey Chaucer,
who is called not only the father of the English poetry but also the English language, appears in the
latter half of the fourteenth century. The poet Chaucer is said to have made a great influence on the
development of the English language from Middle English through Early and Late Modern English
to the present-day English. What kind of linguistic influence Chaucer has made on the English lan-
guage is not so easy to explain. In this paper, however, focusing our attention on the word-forma-
tion of Chaucer’s English, we would like to consider an aspect of the development of the English
language.

There are also many linguistic features when we consider the word-formation of Chaucer’s
English. So the present study only deals with two kinds of lexical features: (1) complex words and
(2) compound words. Now the following two points should be mentioned here. First, the asterisk
attached to the words shows that they are quoted in the Oxford English Dictionary. Second, all of
Chaucerian words are from Machine Readable Texts of Chaucer Project, in which F.N.Robinson's
The Works of Geoffrey Chaucer, 2nd Edition is the source textbook. '

Then we would investigate the actual condition of the late Middle English, where native elements
and foreign elements are scrupulously mixed. It is generally said that Middle English has fewer na-
tive affixes derived from Old English and more foreign affixes borrowed from Latin and French. So
the main feature of the word-formation may have rapidly changed during the Middle English period.
We should not forget, however, that we can find many native affixes used effectively in the Middle
English texts, to say nothing of Chaucer’'s works.
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1. Complex Words

Here we deal with the words that consist of “affix” and “root”. The types of “affix” are classified
according to J.Fisiak’s Morphemic Structure of Chaucer’s English: (1) Meaning Modifiers (i.e., mor-
phemes which modifiy the meaning of lexical morphemes without shifting words from one
word-class to another) and (2) Word-Class Modifiers (i.e, morphemes which also change the class
of the words to which they are added). Further, we have often referred to T.Nakao’s Eigoshi II (A
History of the English Language 1I).
1.1. Prefix (Meaning Modifier)
a- (OE on-, an-: a-bak, a-begged, a-begging, a-blakeberyed, a-bred, a-caterwawed, a-compas,
a-coold, a-day®, a-daye, a-doun®, a-fere* (a-fyr, a-fyre), a-game®, a-gref" (a-grief), a-londe, a-lyne’,
a-morwe’, a-new®, a-night (a-nyght, a-nyghtes), a-rewe (a-rowe), a-roume’, a-slepe, a-slope,
a-swoone® (a-swowe, a-swowne), a-temple, a-two(o), a-wepe, a-werk(e).
arche- (L(Gk archi: archaungell, archewyves®, erc(h)edeken’, erchebisshop".
be- <the stressless form of by-: becom, bedrede, befalle, bigyle®, bihoold®, bynomen’, bytakaen, etc.
by- <OE bi-: by-word, etc.
(circum- <L circum: circumscrive®, circumsta(u)nce(s)". Fisiak does not deal with this prefix.)

co- <L com-: coempcioun®, coeterne®, etc.

countre- <OF co(u)ntre-: co(u)ntrefete’(d, th) (contrefetin), co(u)ntrepe(i)se’, co(u)ntrewayte’,
countrepleted®, countretaille®.

de- (L de-: deface’, defame”.

dis-, des- <L dis-: disagreable, disavaunce, disaventure®, disblameth®, discharge, discoloured,
discomfiture*, discomfort’, disconsolate®, discord, discordable’, discovre®, discure, disese’,
disfugurat®, disfigure®, disherited®, dishonoure, dismembre, disordinat’, disordinaunce®, dispitouse,
displease®, dissmule®, distemperance®, distempre®, disturne®, etc.

en- {F (L in-: enselen*, envynen®, enlacen®, enforcen®, etc.

entre- (L inter-: entrechaungeynges’, enterdited’, entermedled’, entremete(n), " entrechaunge®,
entrechaungeable, entrechaunged, entrecomunen®, entrecomunynge®, entrelaced®, intercept®,

intervalle®, etc.

for- {OE fore-: foreknowynge, foreseyde, foreward".
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(hemi- <Gk hemi-: ﬁemysperie‘. Fisiak does not deal with this prefix.)
in-1 <OE in-: in-comyge, in-feere.

in-2 <L in-( = not). inconstance®, incurable®, indifferenctly®, inequal®, inestimable®, infortunat®,
infortune®, inmortal®, inobedience, inobedient’, inpacience, inpacient, inparfit*, inportable”,
interminable®, invysible.

i-, y- <OE ge-: i-blessed, iben, ibete, iblamed, iborn, ibounden, ibowed, ibroke, ibrought, iburied,
icawght, ichaunged, icleped, iclosed, icomen, icontynued, icorrumped, icovered, idarted, ido, idon,
idrawe, ifalle, ifelaschiped, ifounde, ifourmed, ifycchid, igerdoned, igeten, igoverned, igrauntid,
igrounde®, ihardid, iheryed, ihevyed, ihid, ihight, ijaped, ijoyned, ikaught, iknowe, ilad, ilaft, ilorn,
ilost, iloved, ilyved, imaked, imedled®, imoevid, imused, ipassed, iplauntyd, iplowngid, ipreysed,
iproevid, ipurveied, ironne, isawde, isaye, ischad, ischaken, ischet, ischewid, isen, isent, iset, iseye,
ishad, isope, isought, isped, ispendid, istrengthid, isworn, itake, ithewed, ithrungen, itold, iwist,
iwitnessed, iwrapped, iwriten, iwrought, iwryen, iyeven, iyolden, y~-doo, ybake, ybanysshed,
ybarred, ybathed, ybe, ybedded, ybenched, ybet, ybete, yblowe, yblamed, yblent, yblessed, ybleynt,
yblowe, yboght, ybore, yborn, ybounde, ybrend, ybroke, ybrounded, ybrought, ybrydeled, yburyed,
ycalled, ycaried, ycast, ychaunged, ycheyned, yclad, ylcawed, yclenched, ycleped, yclept, yclothed,
ycome, ycorouned, ycorve, ycoupled, ycoyned, ycrammed, ycrased, ycristned, ycrowe, ydampned,
ydight, ydradd, ydrawe, ydred, ydressed, ydriven, ydronke, ydropped, ydymmed, yfalle, yfare, yfed,
yfet, yfetered, yfeyned, yflatered, yfled®, yfolowed, yforged, yformed, yfostred, yfounde, yfrounced,
yfynde, yfyred, ygeten, yglased, yglewed, yglosed, ygo, ygraunted, ygrave, ygret, yrounde, ygrowen®,
vhad, yhalwed, yharded®, yhated, yhed, yhent, yherd, yheried, yhese, yhid*, yholde, yholpe, yhurt,
ykaught, ykembd, ykept, ykist, ykneled, yknet’, yknowe, ykorven, ykoud, ylad, ylaft, ylent, yleten,
yleyd, yleyn, ylissed, ylogged, yloren, ylost, yloved, ylymed, ymaad, ymaried, ymarked, ymasked,
yment, ymet, ymeyned, ymoeved, ymped, ynempned, ynorisshed, ypainted, ypassed, ypayed, ypiked,
yplesed, ypleyned, yplight, yplited, yplounged, yportreied, yprayed, ypreised, ypreved, ypulled,
ypunysshed, yput, yqueynt, yquit, yquyked, yraft, yred, yreke, yrekened, yrent, yronge, yronne,
yrouned, ysalted, ysayd, ysaye, yscalded, yschewid, ysee, ysent, yserved, yset, yseye, yseyled,
yseyn, yshadwed, yshamed, yshape, yshave, yshent, yshette, yshewed, yshore, yshove, yshsryve,
yslawe, yslayn, ysmyte, ysoght, ysonge, ysounded, ysowe, yspared, ysped, yspoke, ysprad, yspred,
yspreyned, yspronge, ystalled, ystert, ystiked, ystonde, ystonge, ystorve, ystrike, ystynt, ysuffred®,
ysusteyned, ysweped, yswonke, yswore, yswounded, ytake, ytaught, yteyd, ythanked, ythrowe, ytold,
ytormented, ytorned, ytravailed, ytrespassed, ytressed®, ytreted, ytukked, yturned, ytwynned®, ywar,
ywarned, ywaxe, ywedded, ywent, ywet, ywhet.

mis- <OE mis- + OF mes-: misacounted* (adj.), misese, mysavyse’, mysbileeve,mysboden, mysborn,
myscarie’, mysconceyveth®, mysconstruwe’, myscounting’, mysdeme", mysdeparteth®, mysdo,
mysdoynge®, mysdrawynges, mysentrechaunged, mysfille*, mysforyaf®, mysgo®, mysgyed®, myshappe,
mysknowynge®, myslay®, mysledden®, myslyketh, myslyved®, mysmetre®, myssat®, mysseiyng, mysset®,
mysseye’, mysspeke’, mysspendynge, mystake’, mystorneth, mystrust’, mystyde®, mysusen®,
myswanderynge®, myswent, myswrite®.



Akiyuki JIMURA

(meta- <Gk meta: methamorphosis. Fisiak does not deal with this prefix.)

(mid- (OE midd (= middle): midday(mydday), midnyght, myddeward, mydnight, mydnyght. Fisiak
does not deal with this prefix.)

(non- <AF noun-: noncerteyn®. Fisiak does not deal with this prefix.)
of- is included in the section 2: compound verbs.

pre- <L prae-: preambulacioun®, predestinacioun’, etc.

re- (L re-: rebatyng, receyve’, etc.

semi- <L semi-: semycope”.

(step- <OE steop-: stepmother. Fisiak does not deal with this prefix.)
| sub- <L sub-: subdekne.

super- <L super: superfic(i)e’, superfluite(e), superfluyte(e)’, superfluytees, superlatyff’,
supersticions®.

sur- <OF sur-: surcote’, surfeet, surmounted(e)’(surmounteth,surmountith), surname, surplus®,

surplys.

(trans- <L trans: transferred, transfigure®, transform, translate, transmewe’, transmutaciouns®,
transporten®. Fisiak does not deal with this prefix.)

(twi- <OE twi-(=twice): tweyfoold. Fisiak does not deal with this prefix.)

un- <OE un- or and-, one-: the classification of un-words is T.Shimogasa’s (1975) with- some
corrections. .

1): ‘UN’ + OE (+OE; OE="-ful’, *~ing’, ‘-ed’; *-ly’; ‘-ness’, ‘~-hood’

2). ‘'UN" + OE (+0OF)

3): ‘'UN’ + OF(or AF)

4). ‘UN’ 4+ OF (4+OE; OE="-ful’, ‘-ly’, *-ing’)

5): ‘UN’ + OF (+OE; OE=pt. participial ‘-ed’)

6): ‘UN’ + Latin (+OE; OE="-ed’ and its variant)

7). ‘UN’ + Old Norse

8): ‘UN’ + Old Norse (+OE; OE="-y’, *-ly’, ‘-ful’, *-ness’)

1) (adjectives = 51 headings): unclean, unguilty’, unholy, unkind, unmeet, unmerry®, unmighty’,
unsad®, unsely®, unsoft’, unsteadfast, unsweet’, untrue’, unwar®, unweary", unwield®, unwholesome’,
unwieldy®, unwise, unworthiest, unworthy®; unborn®, unbroiden®, unburnt’, uncorven’, uncouth®,
unforeseen, unknown®, unset, unshut’, unsought®, unsown®, untold"; unleeful®, unrightful, unspeedful®,
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unworshipful’; uncunning®, unknowing, unsitting", unwitting®; unbowed®, unbridled®, unburied®,
ungrubbed®, unhoped®, unkissed®, unslacked, untied’, unweened’, unwemmed® / (verbs = 30):
unbetide®, unbinde®, unbody’, undo®, unfetter’, unfold*, unknit’, unlove®, unnest’, unpin, unsew,
unsheathe”, unshut®, unswell’, unwot, unwry*; unbindeth, undoth, unfoldeth®; unclothed(pt.), undid;
unborn®, unbound, unburnt®, undone, unfolden, unyolden®; unhorsed, unshowed; unwitting® /
(adverbs = 11): unnethe®, unnethes, unright’, unwar; unkindly®, unwarly®, unworthily, uncouthly",
unrightfully®; unfeelingly®, unwittingly /(nouns = 17): unheal®, unrest*, unright, unthank®, untime®,
untruth®, unwit; unbuxomness, unkindness’, unseliness, unselinesses’, unsteadfastness®,
unworthiness; unmanhood®; uncunning®, unfolding(verbal nouns)

2) (adjective=1): unknowable*

3) (adjectives = 26). unable, unagreeable’, uncovenable’, undepartable’, uneschewable®,
unmeasurable’, unmovable, unprofitable, unreasonable, unstable, unstaunchable’, unsufferable®,
untreatable®; uncertain, undign, undiscreet, undoubtous®, unfamous®, ungentle®, unhardy’, unparegal®,
unpietous®, unresty®, unsavoury®, unsolemn®, unstarange’/(verbs=6): unbuckle®, unclose®, uncouple®,
unjoin®, unplite®, unpliteth /(nouns=>5): undevotion®, unhonesty, unmovablety®, unscience®, unusage®*

4) (adjectives = 3): unfaithful, unjoyful®; unfeastly* / (adverbs = 4): uncharitably*, uncourteously,
uneschewably, unreverently® / (noun=2): uncoupling®, unstableness",

5) (adjectives = 19): unadvised’, unaraced, unassayed®, unconstrained®, undefouled*, undeserved®,
undiscomfited®, unespied’, unfeigned®, unforged®, ungoverned, unoccupied, unordered®, unprayed®,
unpunished, unpurveyed®, unstaunched®, untormented’, untressed® / (verbs = 10): unadvised,
unarmed®, unbuckled, unclosed, uncovered, unexercised®, unjoined®, unlaced®, unremoved, untruseed*

6) (adjectives=4): unapt’, unreprovable*, uncommitted®, uncircumscript*

7) (adjectives = 2): unlike’, unmeek® / (verbs = 2): unburnt’, untriste’ / (nouns = 4): unhap®,
unhappes, unthrift*®, untrust

8) (adjectives = 4). unhappy®, unthrifty®, unlikely®, unskilful’ / (adverbs = 3): unhappily",
unskilfully, unthriftily® / (noun=1): unlikeliness".

1.2. Suffix

-able (Word-Class Modifier) <F -able: abhomyable, acceptable®, accordable®, agreable®, amyable®,
aqueyntable, cerebrable’, charitable, chaungeable’, comendable’, compaignable®, constable,
corrumpable’, coupable®, covenable,dampnable, deceyvable, defensable, delitable’, demonstrable,
destinable’, dilectable, disagreeable, discordable®, doutable, durable®, entrechaungeable, excusable®,
favorable’, honurable®, importable®, incurable®, inestimable’, interminable®, merciable, mesurable®,
moevable, muable®, mutable®, notable®, palpable®, perdurable®, profitable, proporcionables®, provable,
purveiable®’, ravysable, redowtable’, remuable’, reqerable, resemblable’, resonable, semblable®,
servysable®, silable, suffrable’, tretable’, trowblable’, unable, unagreable’, uncovenable®,
undepartable’, uneschuable®, unknowable’, unmesurable’, unmoevable, unmoevablete®, unplitable,
unprofitable, unreprovable’, unresonable, unstaunchable, unsuffrable’, untretable’, variable®,
vendable, ymaginable.

-aciofu)n (Word-Class Modifier) <F -ation: abhomynacion®, abjuracioun®, accusacioun,
administracioun®, albificacioun®, altercacioun®, arbitracioun, calcinacioun®, castigacioun®,
cavillacioun, citrinacioun®, coempcioun®, collacioun®, commendacioun, compleccioun, composicioun®,
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congregacioun®, conjuracioun®, conservacioun®, consideracioun®, consolacioun®, constellacioun®,
contemplacioun®, contynuacioun®, conversacioun, creacion, curacioun®, dampnacioun®, declaracioun’,
declinacioun®, deliberacioun’, demostracioun®, desperacion®, detraccion, diffamacioun®, dilatacioun®,
dilectacioun, dispensacion®, dissymulacioun®, dominacioun®, enformacioun,elacioun®, elongacioun®,
equacioun®, estimacion®, exaltacion®, excusacioun’, exercitacioun®, fermentacioun®, fornicacioun,
fundacioun®, generacion®, habitacioun®, humiliacioun®, incarnacioun, inclinacioun®, indignacioun®,
induracioun®, invocacion®, lamentacion, lymytacioun®, mediacioun®, mollificacioun®, mortificacioun®,
multiplicacioun®, murmuracioun®, mutacioun®, obligacioun, ocupacioun®, operacion®, participacioun®,
permutacioun’, perturbacion’, preambulacioun®, predicacioun’, predestinacioun®, procreacioun®,
protestacioun®, purgacioun®, recompensacioun®, reconsiliacioun®, replicacioun®, reputacion®,
revelacioun®, reverberacioun®, salvacion®, satisfaccioun®, savacioun®, significacioun®, simulacioun,
speculacioun®, supplicacion®, supportacioun®, templacion, temptacioun, translacion, transmutacioun®,
tribulacioun®, vacacioun®, variacioun®, ymagynacioun®.

-agel (Meaning Modifier) (OF -age <L -actium: brocage®, cosinage, etc.

-age2 (Word-Class Modifier) (OF -age <L -actium: arryvage®, passage, servage’, etc.

-ail(lle (Word-Class Modifier) (OF -aille: chevesaile, governaille’, etc.

-(i)al (Word-Class Modifier) (L -alis: bestial, destinal’, etc.

-a(u)nce (Word-Class Modifier) <(OF -ance: abstinaunce, accordaunce, acqueyntance’,
acustumaunce®, affiance, allegeance, alliaunce®, anoyaunce®, apraraunce’, aquitance, arrogance,
assuraunce®, atempraunce®, attendaunce’, ?bobance, chevyssaunce®, constraynaunce, contemplaunce,
conisaunce, continuaunce’, daliance®, deceyvaunce, deliveraunce®, desperaunce’, discordaunce’,
disordenaunce®, displeasaunce’, disseveraunce’, distemperaunce’, disturbaunce, doutance’,
encombraunce, governaunce®, grevance®, habundance, ignorance, ligeance, meyntenaunce®, montance®,
mysgovernaunce®, obeisance’, observaunce®, ordenance®, outrance, perseveraunce’, plesance’,
purveaunce®, reconyssaunce’, remembraunce’, repentaunce’, semblance’, signyficaunce®,
souvenaunce®, suffrance®, suffisance’, surveiaunce®, sustenance®, usaunce®, variance’, vengeaunce’.
-auntl (Word-Class Modifier) <F -ant, -ent: servaunt’, semblaunt’, etc.

-a(u)nt2 (Word-Class Modifier) <(F -ant, -ent: apertena(u)nt’, apparaunt, chargant, etc.

-dom (Word-Class Modifier) (OE -dom(= state): cristendom, fredom, kyngdom, martirdom,
thraldom, wysdom”®,

-el (Meaning Modifier): webbe®.
-e2 (Word-Class Modifier) <OE -e: brighte®, brode, clere’, faste®, etc.

-e3 (Word-Class Modifier) <OE e-: bileve, hunte®, blase, hete, elde®, faille, etc.
—_ 6 —_
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-ed (Word-Class Modifier) <OE -ede: blissed, cered® (cited as ppla. in the OED), clobbed, fethered,
helmed, hewed, shadwed, etc.

-eel (Word-Class Modifier) (AF -e: assemblee, ditee®, entree®, honestee®, etc.

-ee2 (Word-Class Modifier) (AF -e: ordenee®.

-er(e)l (Meaning Modifier) cf. OE-ere, L-arius: bordiler, chamberere, cloisterer, etc.
~er(e)2 (Word-Class Modifier) ¢OE -rian: api)rover', bilder, beggere, etc.

-essel (Meaning Modifier) (Gk -issa: abbess, chideresse, constablesse’, countesse, duchesse’,
empresse’, enchauntresse’, goddesse’, governouresse’, gyderesse’, hunteresse®’, jangleresse®,
lionesse®, maistresse (mistresse)’, markysesse’, moveresse, oostesse®, princesse, Prioresse’,
sorceresse’, sowdanesse®, trayteresse®.

-esse2 (Word-Class Modifier) <OF -esse: feblesse®, fool-largesse®, gentilesse®, humblesse®, largesse’,
noblesse®, prowesse’, rychesse®, symplesse”.

-(e)riel (Meaning Modifier) <(F -erie: conestablerye, harlotrye®, housbandrye®, etc.
-(e)rie2 (also spelled -erye) (Word-Class Modifier) <F -erie: bauderie®, chaunterie®, ragerye®, etc.

-estere (Word-Class Modifier) (OE -estre: beggestere(beg: uncertain origin but prob. from OF +
-ster), chidestere® (cidan: OE + -ster), frutestere® (fruit sb.. OF + -ster), hoppestere‘(hoppian: OF
+ -ster), litestere® (liten v. (1) (=dye): ON + -ster), tappestere® (tappian: OE + -ster), tombestere®
(tumbian: OE +-ster), tymbestere® (timbre v.1: OF + -ster).

N.B. “-estere” in “frutestere” should be regarded as Meaning Modifier, but Fisiak includes its suffix
in Word-Class Modifier.

-et(te) (Meaning Modifier) (OF -et: buffet, chapelet, crownet, flourette, etc.
-fast (Word-Class Modifier) <OE -feest: shamefast, soothfast, etc.

(-fold <OE -feald: manyfold®, scaffold®, thousandfold®, thresschfold". Fisiak does not deal with this
suffix.)

-ful (Word-Class Modifier) <OE -full: anoyful’, barel-ful, blameful®, blysful®, bretful’, careful,
dredful, ernestful®, feithful, fereful®, font-ful®, foryetful, fruytful®, gereful®, harmful, hateful, joyeful,
laweful, leveful®, maisterful®, merciful, needfulle®, notefull’, reweful®, ryghtfulle’, shameful (the OED
quotes the form “shendful”), skilful, sorowful®, spedful, synful, thoghtful, unfeithful, unjoyeful®,
unleful®, unleveful, unryghtful, unskilful’, unspedful’, unworschipful®, weléful, willeful, witnesfully,
woful®, wonderful, worschipful, wrathful, wrongful®.
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-he(e)d(e)1 (-hod) (Meaning Modifier) (OE had: chapmanhod®, childhood®, knyghthod®, manhod®,
maydenhod, preesthod, prentishood®, unmanhood*, widwehod®, wifhood®, womanhod".

-he(e)d(e)2 (Word-Class Modifier) (OE had (= state, person(ality)): drerihed, falshede,
goodliheed(e)’, etc.

-y (also spelled -i) (Word—Class Modifier) <OE -ig: blosmy®, crafti®, slepy’, etc.
-ice (-yce) (Meaning Modifier) <OF (L -itia: emperyce, executrice’, etc.

-iel (-yel) (Meaning Modifier) <F -ie: bachelerie®, felonye, glotonye, etc.

-ie2 (-ye2) (Word-Class Modifier) <F -ie: curteisye®, nigardie®, regalye’, etc.

~(at)if (-atyf) (Word-Class Modifier) <F -if ([Fmn]-ive]): actif, conservatyf®, hastif* (cf. hasty), jolif
(cf. jolly), portatif® (cf. importable).

-ify- (Word-Class Modifier) <L -ificare: fructifyen’, mortifyen®, etc.
~(at)ik (Word-Class Modifier) <F -(at)ique: colerik®, erratik®, etc.

-ing(e) (Word-Class Modifier) (OE -ung, -ing: biwreying, conseiling, fasting, floytynge, grucching,
herying, multiplying, shaving, smylyng, swerying, syngynge, etc.

-io(u)n (Word-Class Modifier) ¢(F -ion <L -io, ionem: ablucions®, absolucion, accioun®, adjeccioun,
affeccioun®, ammonicioun®, ascencioun, attencioun®, attricioun®’, coempcioun®, compleccioun,
compsicioun, concepcioun, condicioun, conjunccioun®, contricion®, correcioun’, corrupcioun®,
descripcion®, destruccion®, detraccion, devocioun®, diffinicioun®, descencioun, discrecioun®,
disposicioun®, dissencion, dissolucioun, distinccioun®, dymynucioun®, entencioun, eleccion®,
execucioun®, excepcioun®, exposicioun®, extorcioun®, hireleccioun, imperfeccioun®, imposicioun®,
introduccioun®, juri(s)discion®, mencioun, mocioun®, offencioun, opposicion®, perfeccion, persecucioun,
polucioun, posicioun®, presumpcioun®, proporcioun®, proscripcion, proteccion, redempcioun’,
repleccioun®, reprehencioun, resureccioun®, revolucioun®, solucioun, subjeccioun®, suspecioun’,

undevocioun®.

-isel (-ysel) (Meaning Modifier) <OF -ice <L -itia: cowardyse, maistrise’, queyntyse, etc.

-ise2 (-yse2) (Word-Class Modifier) (OF -ice <L -itia: coveityse’, servyse’, tormentise’, etc.

-ishl (Meaning Modifier) (OE -isc: fattyssh®, grenyssh®, smalish®, Troianysshe, etc.

-ish2 (-ys (s) h2) (Word-Class Modifier) (OE -isc: cherlyssh, childyssh’, elvyssh®, eyryssh’,
Flaundryssh®, Grekyssh’, hevenyssh(e)’, hevenysshly, knavyssh®, mannyssh®, rammyssh®,

scryvenyssh®, sonnyssh(e)’, wommanysshe”.
J— 8 —



Word-formation of Chaucer’s English ()

-itude (Word-Class Modifier) <L tudo, tudonem: servitude®, etc.

-le(e)s (-less) (Word-Class Modifier) <OE leas: armlees®, booteles, botomles, causelees, cloothlees®,
cloudeles, comfortles, dettelees®, doutelees®’, dredelees®, drynkeles, endlees, frounceles, giltelees,
goldlees®, gracelees®, harmles’, heleles®, helplees, hertelees, hoodles®, knotteles®, lightles, makeles®,
myrtheles’, nameles, nedelees, partlees’, peerles, pridelees®, proporcioneles, reccheless",
reccheleesnesse, restlees’, rewthelees’, roundeles, scatheles, rooteles’, scatheles’, smoklees’,
specheles’, steerelees®, titlelees®, vertulees®, waterlees®, wemmelees, wyflees".

Cf. nathelees.
(-like <OE gelic: aungelyke, evene-lyke, unlyk. Fisiak does not deal with this suffix.)
-lyl (Meaning Modifier) <OE lic: dedly®, goodly®, lowly".

-ly2 (Word-Class Modifier) <OE lice: bodily, erthly, feendly’, fleshly®, hertely*, helply, homly*,
kyndely, lifly, manly, shaply, werldly, womanly, wyfly.
(verb + -ly?): grisly”, semely, weeply. Fisiak does not deal with these examples.

-ly3 (Word-Class Modifier) <OE -lice: absolutly, agreablely®, amorously®, angerly®, anoyously®,
apertely, attemprely®, avysely", baddely, beggarly, beggyngly, benygnely*, besily®, bihovely*, bitterly,
blisfully, blythely, boldely®, boistously®, brennyngly®, buxomly, bytyngly®, casuelly®, ceriously®,
certeinly, cherlishly, childisshlychildly®, cleerly, comlily’, comounly, compendiously, comunably,
continuely, covenably, covertly, cowardly, craftely, cristenly, crokedly’, cruely’, cunnyngly®,
curiously®, cursedly’, curteysly, dampnablely’, debonerly®, deliciously®, delitably®, delyverly®,
demurely, derkly, despitously®, devoutly, dignely®, diligently®, discretly, disrewlily, distinctly,
diversely®, dredfully’, egaly, ententyfly®, enterely, equally®, esely’, estatly’, eternally’; evenly®,
evidently®, expresly, falsly, febly, feelyngly’, feendly, feermely, ferforthly, festyvaly®, fetisly,
feythfully®, fiersly, finally®, folyly®, frely®, frendly®, fresshly®, fully®, fynally’, generaly®, gentilly,
gladly®, goodly®, gostly, graciously, gredily, gretly*, grevously®, grymly®, grysely, habundantly,
hardely®, harmfully®, hastifly®, hastily’, hauteynly, heighly, hertely®, heterly®, hevenysshly, hevenely,
hokerly’, holily®, holly, homly®, honestly®, horribly*, horsly®, humbly*, hydously”®, indifferently®, inly,
inwardly, jolily, joyntly, justly®, kenely®, knyghtly*, konnyngly, kyndely, lawefully, largely",
lewedly’, lightly®, likerously, likly®, litherly®, loothly®, lordly, lowely", lustily*, lyvely’, mekely,
mesurably®, mortally’, myriely*, myghtily®, namely, naturely®, necligently, nedly, nedfully®, newely*,
nobly, nycely, oonly’, openly®, ordinatly, outerly;, outrageously, over-largely, over-hastily,
paciently, parfitly, perdurably®, perilously, perpetuelly®, pitously®, platly®, pleinly", plentevously,
pomely®, porely®, possibly®, povrely, preciously®, presently, prevely, principally, properly, proudly,
pryvely’, purely, queyntely’, quytly’, qwikly, redily, renably, resonably, reverently, rewfully,
roially®, rudely®, rychely®, ryghtfully, sadly’, savourly, saufly®, scarsly®, secoundely®, secrely",
selyly, semely’, seurely, sharply®, shortly’, shrewedly®, singulerly, slighly®, sobrely®, sodeynly”,
softly®, sokyngly’, solempnely, soothfastly, sorowfully®, sothly®, sovereynly, specially, spedily,
spiritually, spitously, squierly, stablely, statly®, stedefastly®, sternely®, stifly*, strangely®, strongly,
sturdely®, subtyly®, suffisantly®, swetely®, swyftly*, sykerly®, symply*, synfully®, tendirly®, tentifly,
-9 —
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thefly, thriftily®, traitously, trewly, tymely, uncharitably’, uncouthly®, uncurteisly, uneschewably,
unfelyngly®, ungoodly, unhappily®, unkyndely®, unlykely®, unfeverently', unrightfully®, unskilfully,
unthriftily’, untrewly, unwarly®, unwityngly, unworthely, venially®, verrayly, vertuously,
vilaynesly®, voluntariely®, vulgarly®, wantownly®, wikkedly®, wilfully®, willyngly’, wisly®,
witnessfully®, wodly®, womanly®, wondirly®, wrecchedly, wrongfully®, wrongly, wrothly®, wysely,
yemanly®, ydily.

-lichl (Meaning Modifier) (OE lic: goodlich(e), smoterlich® (smotry a. and smotter v. + -ly).
-lich2 (Word-Class Modifier) (OE lice: unfeestlich®, wommanliche.

-lich3 (Word-Class Modifier) <OE lice: certeynlich, cruelich, dedlich, deepliche, deliverliche,
digneliche, duweliche, ententyfliche, erliche, erthliche, esilich, estatlich, eternalich, eveneliche,
felliche, ferventliche, freendliche, fulliche, grevousliche, hastifliche, hastiliche, hevenliche, homliche,
kyndeliche, lawefulliche, nameliche, newliche, onliche, outreliche, overtymeliche®, pitouslich,
pleynliche, povreliche, privelich, rewfullich, rewliche, roialliche, rudeliche, sikliche, sobrelich,
sodeynliche, softeliche, sorwfullich, sterneliche, tendreliche, trewelich, verrayliche, wonderliche.

N.B. Fisiak deals with these examples in the section of the suffix “~liche”, but it seems better to
include them in the section of “~lich3”, because some of them do not have “final -e”.

-lyng (Word-Class Modifier) <OE -ling: derelyng.

-(e)ment (Word-Class Modifier) <F -ment, L -mentum: accusement’, allegement, amendment’,
argument®, avysment®, commaundement®, compassement, consentment, eggement®, enchauntement®,
entendement’, enticement, esement’, firmament®, foundement, garnement, government, hardement®,
jugement’, mandement, moevement’, paiement, parlement’, pavement, punnyssement, orpyment’,
oynement’, sacrement’, sentement’, seulement, tourneyment, verrayment, vestiment®.

Cf. Ancrene Wisse: amendement, chastiement, continuelement, privement, proprement, sacrement,

Sulement, Testament, turneiment.

-nesse (Word-Class Modifier) (OE -nes (s): ablenesse®, asprenesse’, besynesse, bitternesse,
blisfulnesse®, blithnesse’, blyndnesse, boldnesse, brightnesse, brotelnesse’, buxumnesse,
chaastnesse’, clennesse®, clernesse, coldnesse®, comlynesse’, cursydnesse’, degisynesse’,
delivernesse®, depnesse, derknesse {or dirknesse), doublenesse®, drerynesse, dronkenesse®, dulnesse®,
elegenesse, fairnesse®, falsnesse®’, fatnesse, feblenesse, felnesse®, fikelnesse®, foolhardynesse,
foryetelnesse, foryifnesse, fulsomnesse®, freelnesse’, gastnesse®, gentilnesse®, gladnesse, goodnesse®,
graciousnese®, gredynesse, gretnesse, grymnesse®, hardnesse’, hardynesse, hastifnesse’, heighnesse
(or hynesse), hethenesse, hethernesse, hevynesse, holdernesse, holnesse, holughnesse®, hoolsomnesse,
hoolynesse, hoomlinesse®, jolynesse®, kyndenesse®, largenesse, lewednesse®, likerousnesse®, liknesse®,
liklynesse®, lowenesse, lustynesse’, lyghtnesse, madnesse, mazednesse, mekenesse, myrynesse’,
nakednesse®, newfanglenesse®, pleynesse®, preciousnesse®, quyknesse®, rakelnesse®, reccheleesnesse,
rednesse’, rightwisnesse, rowndnesse®, rudenesse®, sadnesse’, scantnesse’, scarsnesse, scharpnesse,
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schrewydnesse, secreenesse’, seknesse (or sicknesse), selynesse®, semelynesse’, shamefastnesse®,
shreWednesse', shortnesse, slaknesse’, smothnesse’, sobrenesse’, softnesse, sothfastnesse®,
sothnesse®, stablenesse®, stidfastnesse’, stillenesse®, stoutnesse, sturdinesse, - straungenesse®,
streitnesse’, swetnesse®, swyftnesse, sykernesse, symplenesse, tendrenesse, thicknesse, tikelnesse®,
unbuxumnesse, unkyndenesse®, unliklynesse®, unselynesse®, unstablenesse’, unstedefastnesse®,
unworthynesse, wantownesse’, warmnesse’, welefulnesse, werynesse, whitnesse, wikkednesse®,
wildernesse®, wilfulnesse*, witnesse’, woodnesse’, worthynesse’, wrawnesse, wretchidnesse®,
wydnesse, wyldenesse®, ydelnesse, yelownesse®. '

-ourl (Meaning Modifier) <L -or, OF -or, -ur: achatour®, harpour, limitour®, etc.

-our2 (Word-Class Modifier) <L -or, OF -or, -ur: countour®, reportour’, etc.

-(i)ous (Word-Class Modifier) <L -osus: daungerous®, gracious®, laborious®, etc.

-shipe (Meaning Modifier) <OE -scipe: felaweshipe®, frendshipe, ladishippe®, lordshipe, lordshipful,
shendshipe®, worshipful, worshippe’.

Cf. We find many words which have the suffix “-schipe” in Ancrene Wisse.

-soml (Meaning Modifier) <: gladsom®, lyghtsom®, holsom®, unholsom’, etc.

-som2 (Word-Class Modifier) ¢OE -sum: lufsom".

-t(e) (Word-Class Modifier) <OE -p: compleynt®, constreyhte‘. etc.

-(i)tee (Word-Class Modifier) <OF -te: abilite®, adversite®, aggreablete, auctorite®, etc.

-the (Word-Class Modifier) <OE -du, - P: lengthe.

-ure (Word-Class Modifier) <F -ure: closure®, coverture®, peynture®, etc.

-wardl (Meaning Modifier) { abakward®, afterward’, agaynward®, aweyward’, ayeynward,
bakward®, dounward®, forthward, forward®, herafterward’, hiderward, inward(e)’, inwardly,
onward®, outward®, thiderward, upward®, whider-ward".

-ward2 (Word-Class Modifier) <: Canterbury-ward, contre-ward®, estward, gardynward, hemward,
homward, hymself-ward, hymward, me-ward(e), paleis-ward®, Rome-ward, scoleward®, Scotland-
ward, southward®, Thebes-ward, the-ward, Troieswardes, usward®, westward®, yowward.

2. Compound Words

Here we deal with the compound words that consist of two simple free morphemes. So these
morphemes, not bound, may be independently separated from each other. In order to investigate the
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compound words, the following patterns should be possible: (1) compound noun, (2) compound verb,
(3) compound adjective, (4) compound adverb, (5) compound preposition, (6) compound conjunction,
(7) compound interjection, and (8) contracted form. When we look at some compound words, we find
they seem to be single words, e.g., lord and lady. We omit these words here. Instead, we have
checked mainly the hyphenated compound words, e.g., ale-stake.

2.1. compound noun
2.1.1. noun + noun

ale-stake®, angle-hok®, any-thing®, ars-metrike’, barly-breed, bene-straw, blod-shedynge,
boonde-folk, boonde-men, brest-plate®, candle-stikke, canel-boon®, carte-hors, castel-yate,
chambre-dore, chirche-hawe(s)’, clooth-makyng, clote-leef, col-fox, contre-folk, contre-houses,
corfew-tyme, cote-armur’, countyng-bord, court-man®, date-tree, day-sterre, dissh-metes,
draf-sak®, elf-queene, eve-sterre’, eve-tyde, even-song®, fare-carte, fern-asshen, fether-bed’,
fige-tree, fote-brede®, foot-mantel’, fyr-makinge, genylon-olyver, gowne-clooth, hande-brede,
handwerk (hondwerk), harpe- strynges’, hasel- wode(s)’, haunche- bon®, haven- syde, heer- mele,
helle- pit, herde- gromes®, herte- blood, herte- rote*, herte- spoon®, hert- hunting, hom- comyng(e),
hony- comb(es)’, kneding- tubbes, lambe- skynnes®, lode- sterre®, love- drynke’, love-drury®, love-
knotte®, love-longynge®, love- likynge, love- tydynges, lyche- wake®, maister- tour, market- beter,
market-place®, marle-pit’, mayster-hunte, mayster-strete, mayster-toun, morwe-song, morwe-tyde’,
nekke-boon®, net-herdes, noun-power, note-kernell, nyght-cappe®, nyghter-tale®, night-spel®, net-
herdes, oxe-stalle®, pales-chaumbres, paleys-walles, pater-noster®, pere-jonette’, pilwe-beer*, plom-
rule’, pyn-tree, rake- stele, restyngwhyles, roo- venysoun, rose-leef’, sadel- bowe, scole- matere,
scole-termes, sed-foul, she-ape, shering-hokes, she-wolf, sholder-boon®, shot- wyndowe®, shrifte-
fadres, slepyng-tyme, slynge-stones®, sonne-beem, soth- sawe®, staf-slynge®, ston-wal®, swynes-
heed, temple- dore, terme- day®, thonder- clappes®, thonder- dynt, thonder- leyt’, throte- bolle’,
thrustel- cok®, thy-selven, trappe-dore®, trede-foul, twelf- month, vengeance-takyng, veyne-blood,
wake- pleyes, wang-tooth®, warde- cors®, wastel- breed, water-foul®, welle- stremes®’, whete-seed,
wynd-melle*, wyn-yevyng, worm-foul.

Cf. north-north-west*.

2.1.2. noun + preposition + noun

faders-in-lawe, flour-de-lys, sone-in-lawe.

Cf. in-comynge, after-dyner, after-metg, after-soper.

2.1.3. adjective + noun

faire-semblaunt, fair-welcomyng, fals-semblant, fool-hardinesse, fool-largesse®, gentil-man®, good-
man, grehoundes, grene-wode, half-goddes®, half-wey®, newe-thought, open-ers, over-haste®, save-

garde, strayned-abstynaunce, Swete-Loking, swete-speche, trewe-love®, walsh-note®, wikked-tonge.
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Cf. Pope-Holy* (N.4+ Adj.)
2.1.4. verb + noun

combre-world® (?F.4 OE), lette-game® (: one who hinders the game). Cf.brymstoon® (bern-, brinn-,
stems of BURN v.+4 STONE sb.), coverchief* (F.), grauntmercy, pykepurs®*, wheston®.

2.1.5. adverb + verb
ageyn-coming, bobbe-up-and-doun.
Cf. ofspryng (conversion), wel‘fare (conversion).
2.1.6; verb - verb
chaunte-pleure’ (name of a French song).
2.2. compound verb
In this section we find many un-hyphenated compound verbs.

athenketh, atrede®, atrenne’, bakbite, bakbitere’, bakbyting, forbede®, forbere®, forbise*, forbrak®,
forbrused®, forcracchen, fordo®, fordryven, fordronke®, forfered, forgaf, forgat, forget, forgyve,
forgo®, forgon, forkerveth, forknowynge, forleseth®, forlete®, forlorn®, forlost®, forlyven, forpampred,
forpyned’, forsake®, forseid, forseynge, forshapen, forshright, forslewthen®, forsluggeth, forsongen,
forstraught®, forswerynge, forthenke®, fortroden®, forwaked, forwandred, forwelked’, forweped,
forwered, forwot, forwoundid, forwrapped’, foryede, foryelde, foryete, foryeve, foryive, of-caste,
of-showve, ofthowed, outbreke, outcast’, out-fleynge, out-take®, overblowe*, overcaste®, overcomen®,
overdoon, overgilt’, overgoon®, overkervith, overlade’, overloked’, overlyeth, overpasseth®,
overraughte, overryden, over-shake, overshote’, over-skipte’, oversprede’, oversprynge®,
overstreccheth, overswymmen®, overtake®, overthrowe®, overthrowynge®, overturne®, overwhelme,
overwhelveth®, over-ystrawed, thourgh-sought, thurw-perced, thurw-passen, thorugh-girt®,
thorugh-darted, thorugh-shoten, tobete, tobreke®, tobreste’, tocleve, todasshed, todo, todrawe,
todryven, tohewen®, tomelte, toquake, torace’, torende, toscatered®, toshake, toshrede, toslytered,
toshyvered®, tosterte, totere, totrede, towond, undernoom®, underput’, underpighte, underspore®,
understande®, undertake®, up-born®, upbounde, upbreyde’, upcaste®, updresse, uphepynge®, up-rise®,
up-rist®’, upstondyng®, warnestoore®, warnestooring, welcome®, wel-comed, withdrawe®, withholde’,
withstande®.

N.B. The following word-list shows that the simple words are separated from each other and that
they form “verb +4 adverb combination™ for cutteth, for dreyed, for leften, in knette, of taken, of
thinketh, out breste, out bringe, out caughte, out drawe, out ringe, out rood, out springe, out twyne,
over byde, to go, to greve, to hangen, to laugh, to romblen, to stoupe, to swinke, up embossed, up
drowe, up haf, up plight, up ronne, up sprynge, up sterte, up yaf, up yolden.
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2.3. compound adjective
2.3.1. noun + adjective
2.3.1.1. noun + adjective

arm-greet, bely-naked, hony-sweete®, jape-worthi, lyne-right®, tonne-greet, col-blak, fyr-brond,
fyr-reed®, paper-whit, snow-whit®.

Cf. “for” in the following words is the prefix: for-blak, for-hoor, for-old, for-wered, for-wery. See
the OED’s “for” 10.

gat-tothed*, laurel-crouned, two-foted".

2.3.1.2. noun + verb (past participle)

clow-gelofre, gold-(y)bete, gold-hewen, gold-ytressed, wo-bigoon®,
2.3.2. adjective + adjective

alther-fairest, even-lyke, fool-hardy, fool-large®, hard-herted’, open-heveded®, roten-herted®,
short-sholdred, tendre-herted.

2.3.3. adjective + noun
barefoot®.
2.3.4. adverb + adjective

ayen-ledynge, over-greet’, over-hard, over-heye?, over-hoot’, over-large, over-oold®, wel-willy”®,

wel-faryng".

2.4. compound adverb

alder-next, alther-fastest, anon-right, at-ones®, biforen-hand, foot-hoot, forth-right®, heer—aboufe‘,
heer-agayns®, heer-mele, heerafter, heer-biforn®, heer-to®, here-to-fore, here-withal®, never-a-del,
nevere-mo, of-newe, on-lofte, on-lyve, over-al’, over-bord®, over-largely, over-lowe’, over-soone,
point-devys®, ther-undir, to-forn®, to-morn®, to-nyght, to-yere®, up-so-doun, what-so’, wher-so°,
whider-so®, who-so, withinne-forth*, with-oute(n)", withoute-forth®, wyde-where®, y-faith.

2.5. compound preposition

heer-agayns, in-tyl®, in-with®, ther-agayns, through-out, to-forn*, under-nethe’.
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2.6. compound conjunction
ferther-over®.

2.7. compound interjection
depardieux®, farwel®, tehee®, welawey”.
2.8. contracted form

These forms mainly consist of the following patterns: (1) le + noun, (2) ne + verb, (3) to +
verb, (4) the 4+ noun or adjective, and (5) the second person singular of the verb 4 thow. The
editor frequently uses the apostrophe, not the hyphen.

I'amour, lenvoy, nad, nadde, n'a, n’acheveth, n’am, n’apoplexie, n'appartient, n’arette, n’art, n’asaieth,
n'at, n'avantour, n'axe, n’encrees, n'enforce, n'entendement, n'envie, nil, nillynge, nilt, nis, niste, n’of,
nolde, noost, n'y, n'yn, noskynnes, t'abiden, t’abrayde, t'abregge, t'abyde, t’accepte, t'acheve, t’acord,
t'acoye, t'affraye, t'agaste, t'alighte, t’allegge, t'amende (n), t'an, t’anoyen, t’answere, t’apere,
t'aproche, t’arede, t'areste, t'arraye, t'asay, t'assail(l)e, t'assay(e), t'assayen, t'assemble, t’asoille,
t'assure, t’avise, t'avyse, t'awayt, t'embrace, t'enbrace, t’enclose, t'encressen, t’endite, t'endure,
t'endyte, t'enquere, t'enspire, t'entende, t’escape, t'espye, t’expounden, t'obeye, t'onfolde, t'ottroye,
t'overbyde, th’absence, th’aqueyntaunce, th’affecioun, th'air, th’aleyes, th'alighte, th’amendes,
th’amorouse, th’angel, th’answere, th’apocalips, the’apostel, th’apostle, th’appostles, th’aquayntaunce,
th'aqveyntaunce, th'armes, th'array, th'art, th’asege, th'assay, th'assege, th’assemble(e),
th’assemblynge, th’atempre, th’aventaille, th’avys, th’avysysoun, th'effect(es), th'egle, th’eir,
th'embassadours, th’emperour, th’emprise, th'encens, th'ende, th'engendrynge, th’engyn,
th'entencioun, th’ententeth’envyouse, th'erbe,th’erthe, th'eschaunge, th'eschewing, th’esperience,
th'estaat, th’excellent, th’excucion, th'excuse, th'experience, th’occident, th'olde, th'onour, th’orient,
th'origynal, th'orisonte, th’'unworthiest, th’ymage(s), th'yngot, artow, axestow, bigilestow, blamestow,
cridestow, darstow, demestow, denyestow, desirestow, desputestow, disseyvistow, dorstestow,
dostow, dowtestow, drawestow, enforcestow, feffedestow, gabbestow, grauntestow, haddestow,
hastow, herdestow, herestow, holdestow, hydestow, intendestow, juggestow, kanstow, knowestow,
leevestow, listow, lyvestow, makestow, maystow, menestow, myghtestow, mustow, noldestow,
nostow, nyltow, oughtestow, pleynestow, prechestow, profrestow, refusestow, remembrestow,
rydestow, schaltow, schewedestow, scholdestow, scornestow, seestow, seistow, sekestow, seydestow,
slepestow, slombrestow, sorwestow, spekestow, spillestow, suffrestow, syngestow, takestow,
thynkestow, trowestow, undirstondistow, wentestow, wepistow, werestow, wiltow, woldestow,
woltow, wostow, wroghtestow.

Cf. rit, etc.
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